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 Fundamentierung – Unterbau  und Art des Produkteinbaus  sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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DATE: 14.4.2015      V: 02
 minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm
 

 PQA - PORTIQOA
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.
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DATE: 14.4.2015      V: 02
 minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm
 

 PQA - PORTIQOA
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

PŘÍLOHA P1 - PARKOVÁ LAVIČKA S PODRUČKAMI

Lavička s opěradlem a područkami délky 1,8 m
Charakter konstrukce: odlitky ze slitiny hliníku spojené dřevěnými lamelami pomocí
šroubových spojů z nerezu.
Nosná kostra: odlitky ze slitiny hliníku, povrchová úprava práškový vypalovací lak RAL 7016
Sedák: 8 lamel z masivního tropického dřeva obdélníkového průřezu (30×40 mm) délky 1800 mm.
2 oblé lamely z masivního tropického dřeva obdélníkového průřezu (32×40 mm) délky 1800 mm.
Sedák doplněn dvojicí područek ze slitiny hliníku rozdělujících lavičku 1 : 2 : 1.
Opěradlo: 6 lamel z masivního tropického dřeva obdélníkového průřezu (30×40 mm) délky 1800 mm.
1 lamela z masivního dřeva obdélníkového průřezu (30×45 mm) délky 1800 mm.
Sedák i opěradlo bez povrchové úpravy
Kotvení: kotvení pod dřevěnou palubovou podlahou do betonového základu pomocí závitových tyčí M8,
viz výkres kotvení. Všechny prvky mobiliáře musí být řádně ukotveny podle podkladů výrobce,
v opačném případě hrozí při neopatrném užívání převrhnutí výrobku, za jehož následky nenese výrobce
žádnou odpovědnost.
Hmotnost: 40 kg

Počet kusů: 6ks

DETAIL KOTVENÍ

PALUBOVÁ DŘEVĚNÁ PODLAHA



Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 2/5

VL145 - VELO
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 3/5

mmcite.com

VL - VELO

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen . Abmessungen der  Fundamentierung - Unterbau  und Art des Produkteinbaus  sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.

PŘÍLOHA P2 - STOJAN NA KOLA

Stojan na kola celoocelový pro 6 kol
Charakter konstrukce: ocelová konstrukce umožňující postavení a uzamčení jízdních kol
Povrchová úprava: opatřena ochrannou vrstvou zinku a práškovým vypalovacím lakem RAL 7016
Tělo: svařenec z ocelového plechu tloušťek 3, 4 a 8 mm a trubky 60,3×2,9 mm
Půdorysný rozměr stojanu 650×1500 mm, výška 850 mm
Kotvení: kotvení do betonového základu ustaveného v rovině dlažby nebo terénu pomocí závitových
tyčí M10. Všechny prvky městského mobiliáře musí být řádně ukotveny podle podkladů výrobce,
v opačném případě hrozí při neopatrném užívání převrhnutí výrobku, za jehož následky nenese
výrobce žádnou odpovědnost.
Hmotnost:  60 kg

Počet kusů: 1ks

DETAIL KOTVENÍ
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PŘÍKON 4x58W. PŘÍVODNÍ KABEL CYKY J 3x2,5. CHRÁNIČKU Ø30mm VYVÉST 800mm NAD ÚROVEŇ ZÁKLADU. DO VÝKOPU VLOŽIT  ZEMNÍCÍ DRÁT FeZn Ø8mm A VYVÉST 800mm NAD ÚROVEŃ ZÁKLADU.
 
ELECTRIC INPUT 4x58W. LEAD-IN CABEL CYKY J 3x2,5. LEAD OUT THE TUBE (Ø30mm) 800mm ABOVE THE BASE LEVEL. INSERT THE GROUND WIRE (FeZn Ø8mm) TO EXCAVATION AND LEAD IT OUT 800mm ABOVE THE BASE LEVEL.
 
KRAFTBEDARF 4x58W. ZUFÜHRUNGSKABEL CYKY J 3x2,5. DAS Ø30mm SCHUTZROHR  800mm ÜBER FUNDAMENTEBENE HINAUSZUFÜHREN. IN DEN AUSHUB DEN ERDUNGSDRAHT FeZn Ø8mm HINEINLEGEN UND 800mm ÜBER FUNDAMENTEBENE HINAUSZUFÜHREN.
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DATE: 11.2.2015      V: 02
 minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa

 dimmensions in mm
 

 CL110, CL170, CL270 / R - C-LIGHT
 All rights reserved. Protection of industrial design. 

Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Minimální únosnost základové půdy 150kPa. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundantion baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Minimal load-bearing capacity of the soil 150kPa. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung – Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Minimum tragfähigkeit des Bauuntergrundes 150 kPa. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
Dimensions des produits sont à titre informatif seulement. Le fabricant se réserve le droit de modifier les spécifications techniques sans préavis. Dimensions des fondations et manière de  l’implantation du produit sont obligatoire. La capacité portante du sol 150 kPa (minimale). Ancre écartement dimensions á partir des dimensions du produit livré.
Las dimensiones de los productos tienen carácter informativo. El fabricante se reserva el derecho de cambio de la especificación técnica sin aviso previo. Tanto las dimensiones de las bases de cimentación como el sistema de fijación son inalterables. Capacidad portante mínima del suelo 150kPa. Hay que medir el espaciamiento de anclajes según las dimensiones del producto suministrado.

PŘÍLOHA P3 - PROSVĚTLENÉ VITRÍNY
Prosvětlená vitrína, oboustranná, samostatná
Charakter konstrukce: konstrukčně je řešena jako třídílný sendvičově skládaný výrobek,
kde prostřední část tvoří hlavní rám, vnějšími prvky celé skladby jsou pak okna vitríny ;
do hlavního rámu je vsazen elektrorám nesoucí všechny elektroprvky tohoto zařízení.
Použití: je určena zejména jako plocha pro plakáty, rozměr plakátu 1185 mmx1750 mm,
je konstruována do venkovního prostředí
Povrchová úprava: ocelová konstrukce je opatřena ochrannou vrstvou zinku a pohledové části také
práškovým vypalovacím lakem RAL 7016.
Hlavní rám: svařenec tvořený obdélníkovým uzavřeným profilem 70×50 mm a U-profilem 70×40 mm; slouží jako nosič elektrorámu a plexisklových
desek upevněných přes plastové úchyty; zajišťuje odvětrání vitríny pomocí diagonálně umístěných otvorů s krycí mřížkou proti hmyzu.
Okno: svařenec obdélníkového ocelového profilu 50×20 mm, na němž je nalepeno sklo a našroubovány krycí lišty - horizontální (ohýbané
z hliníkového plechu) a vertikální (hliníková tyč plochého průřezu); rám okna nese zámek vitríny, těsnění a úchyty plakátů; okno v otevřeném stavu
drží dvě plynové vzpěry 450N.
Uchycení plakátu: je řešeno pomocí šlových spon umístěných v rozích plakátu přes tažné nerezové pružinky zajišťující jeho rovnoměrné vypínání
Elektrovýbava: LED lišty na svislých nosnících hlavního rámu, elektrokrabice se svorkovnicí, LED zdrojem a jističem kombinovaným s proudovým
chráničem; elektrický přívod nohou vitríny.
Základní elektro údaje: typ sítě: 1NPE 50 Hz, 230 V, AC, TN-S.
Jištění - jednofázový jistič kombinovaný s proudovým chráničem 10A (B10/1N/003).
Instalovaný příkon: 38W
Kotvení: kotvení na dlažbu nebo na zhutněném terénu do betonového základu pomocí závitových tyčí M16. Všechny prvky městského mobiliáře
musí být řádně ukotveny podle podkladů výrobce, v opačném případě hrozípři neopatrném užívání převrhnutí výrobku, za jehož následky nenese
výrobce žádnou odpovědnost.
Hmotnost: 161 kg
Upozornění: pokud není infopanel umístěn v klimatizovaném prostoru, je žádoucí rozsvěcovat svítidlo ve vitríně pouze ve večerních a nočních
hodinách (soumrakový nebo časový spínač). Při nedodržení této podmínky může dojít k přehřátí a následné destrukci světelného zařízení,
za kterou výrobce nenese žádnou zodpovědnost.

Počet kusů: 3ks

DETAIL KOTVENÍ 1 280
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Rozměry výrobků mají informativní charakter. Výrobce si vyhrazuje právo na změnu technické specifikace bez předchozího upozornění. Rozměry spodní stavby a způsob osazení výrobku jsou závazné. Rozteče kotev rozměřovat dle rozměrů dodaného výrobku.
All product sizes have an informative character. The Producer reserves the right to amend the technical specification at any time without previous warning. The size of foundation baseplate and the method of mounting of the product are imperative. Anchor spacing measure out by measurements of supplied product.
Die Abmessungen der Produkte sind informativ. Der Hersteller behält sich das Recht an Änderungen der technischen Spezifikationen vor, ohne vorher darauf hinzuweisen. Abmessungen der Fundamentierung - Unterbau und Art des Produkteinbaus sind verbindlich. Ankerabstand gemäß der gelieferten Produktabmessungen dimensionieren.
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PARKOVÁ LAVIČKA S PODRUČKAMI - 4KS - VIZ PŘÍLOHA P1L

STOJAN NA KOLA - 1KS - VIZ PŘÍLOHA P2S

PROSVĚTLENÁ VITRÍNA - 3KS - VIZ PŘÍLOHA P3V
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